ZAKON*
O CARINSKO]J TARIFI

Clan 1.

Ovim zakonom ureduju se Carinska tarifa, koja je odStampana uz ovaj zakon i ¢ini njegov
sastavni deo; pravila o obracunavanju carine; sistem naziva robe koja se uvozi, unosi ili prima u
carinsko podrucje Republike Srbije, odnosno izvozi, iznosi ili $alje iz carinskog podrucja Republike
Srbije razvrstani po odeljcima i glavama Carinske tarife; sistem numerickog oznaCavanja robe (tarifni
brojevi, tarifni podbrojevi i tarifne oznake) u Carinskoj tarifi, kao i pravila o svrstavanju pojedine robe
u tarifne brojeve, tarifne podbrojeve i tarifne oznake Carinske tarife..

Clan 2.

Na robu koja se uvozi u carinsko podrucje Republike Srbije, carina se obracunava i naplacuje
primenom stope carine odredene u koloni 4 Carinske tarife, na carinsku vrednost robe (metod ad
valorem).

[zuzetno od odredbe stava 1. ovog €lana, na robu za koju je u koloni 4 Carinske tarife pored
stope carine predvidena i specifitna carina u minimalnom i maksimalnom iznosu, u slu¢ajevima kada
je carina obracunata metodom ad valorem manja od specifictne carine, primenjuje se minimalna
specificna carina, a kada je carina obracunata metodom ad valorem vec¢a od maksimalne specificne
carine, primenjuje se maksimalna specifi¢na carina.

Naplata specificne carine iskazane u evrima vrSi se u dinarskoj protivvrednosti po
zvani¢nom kursu vazecem na dan utvrdivanja iznosa uvoznih dazbina.

Stope predvidene u Carinskoj tarifi primenjuju se na robu poreklom iz zemalja na koje se
primenjuje klauzula najveéeg povlasc¢enja ili koje tu klauzulu primenjuju na robu poreklom iz
Republike Srbije.

Na uvoz robe poreklom iz zemalja sa kojima Republika Srbija ima zakljuCene sporazume o
slobodnoj trgovini, primenjuju se stope carine predvidene tim sporazumima.

Na robu iz ostalih zemalja primenjuju se stope predvidene u Carinskoj tarifi, uve¢ane za 70%.

Clan 3.

Carinsku tarifu ¢ini nomenklatura roba i stope, odnosno iznos carine propisane za pojedine
robe navedene u toj nomenklaturi.

Nomenklatura, u smislu ovog zakona, obuhvata:

1) naimenovanja odeljaka, glava, razdela, tarifnih brojeva i tarifnih podbrojeva s njihovim
numerickim oznakama;

2)  napomene uz odeljke i glave, napomene za tarifne podbrojeve i dodatne napomene;
3) osnovna pravila za primenjivanje Carinske tarife.

Pod pojmom "tarifni broj" podrazumeva se naimenovanje robe, koje obuhvata jedan
proizvod ili viSe proizvoda i koji je oznaCen Cetvorocifrenom oznakom, kod koje prva dva broja
oznacavaju broj glave kojoj tarifni broj pripada, a druga dva - redni broj tarifnog broja u toj glavi.

Pod pojmom "tarifni medupodbroj" podrazumeva se naimenovanje robe koje obuhvata jedan
proizvod ili viSe proizvoda i koje nije oznaceno numerickom oznakom posto se dalje rasclanjava na
tarifne podbrojeve.

Pod pojmom "tarifni podbroj" podrazumeva se naimenovanje robe koje obuhvata jedan
proizvod ili viSe proizvoda i koje je oznaceno numerickom oznakom sa najmanje Sest cifara.

Numericke oznake kojima su oznaceni tarifni brojevi i tarifni podbrojevi nazivaju se tarifne
oznake.
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Tarifni stav obuhvata: tarifnu oznaku sa deset cifara, naimenovanje tarifnog podbroja,
jedinicu mere i stopu, odnosno iznos carine propisanu za robu iz tog tarifnog podbroja.

Vlada uredbom najkasnije u novembru tekuée godine za narednu godinu uskladuje
nomenklaturu Carinske tarife sa Kombinovanom nomenklaturom Evropske unije, koja ¢e se
primenjivati na svrstavanje proizvoda u Carinskoj tarifi. Ova uredba obuhvata i stope, odnosno iznos
carine utvrdene ovim zakonom, odnosno zaklju¢enim sporazumima o slobodnoj trgovini primenjene
na uskladenu nomenklaturu.

Uskladivanje nomenklature iz stava 8. ovog ¢lana vrsi se u skladu sa obavezama preuzetim
medunarodnim ugovorima i obuhvata izmene, odnosno dopune naimenovanja, numerickih oznaka,
napomena, ukljucujuci i napomene za tarifne stavove i Osnovnih pravila za primenjivanje Carinske
tarife.

Propisom iz stava 8. ovog ¢lana ne mogu se menjati stope, odnosno iznos carine utvrdene
ovim zakonom."

Clan 3a

Svrstavanje robe u Carinsku tarifu predstavlja odredivanje tarifnog stava za tu robu, u skladu
sa ovim zakonom i propisima donetim na osnovu ovog zakona.

Odluke o svrstavanju koje je doneo Komitet za Harmonizovani sistem (Harmonized System
Committee), a koje je kao klasifikaciona miSljenja u skladu sa ¢lanom 8. stav 2. Medunarodne
Konvencije o Harmonizovanom sistemu naziva i Sifarskih oznaka robe ("SluZbeni list SFR] -
Medunarodni ugovori”, br. 6/87, 14/91 i "Sluzbeni list SR]", broj 2/97) potvrdila Svetska carinska
organizacija, obavezne su za primenu..

Odluke o svrstavanju objavljene u "SluZzbenom listu Evropske Unije" ("Official Journal of the
European Union") obavezne su za primenu.
Odluke o svrstavanju iz st. 2. i 3. ovog ¢lana, koje su do sada donesene i koje budu donete

objavljivace se u "Sluzbenom glasniku Republike Srbije".

Clan 4.

Nesastavljeni proizvodi ili proizvodi u rastavljenom stanju, €iji se delovi uvoze sukcesivno,
preko jedne carinarnice ili viSe carinarnica, mogu se, na zahtev carinskog obveznika, svrstati u tarifni
stav sastavljenog proizvoda, uz primenu stope carine za sastavljen proizvod.

Carinjenje proizvoda iz stava 1. ovog €lana vrsi se na nacin koji propiSe ministar nadleZan za
poslove finansija.

Clan 4a

U Carinskoj tarifi, u tarifnoj oznaci: "2402 20 90 00" u koloni 4 broj: "15" zamenjuje se
brojem: "57,6", a ispod tog broja dodaju se reci: "min 5,15 € max 7,57 €/1000 kom."

Clan 4b

U Carinskoj tarifi, u tarifnoj oznaci: "0105 11 19 00" u koloni 4 broj: "20" zamenjuje se
brojem: "1", a u tarifnoj oznaci: "0105 11 91 00" u koloni 4 broj: "1" zamenjuje se brojem: "20".

U Glavi 84 u dodatnim napomenama tac¢ka 2. menja se i glasi:

"2. U tar. brojevima 8407, 8408 i 8433 naimenovanja tar. podbrojeva "za industrijsku
montazu" odnose se samo na proizvode obuhvacene tim naimenovanjima i namenjene su iskljucivo
serijskoj montaZi novih vozila ili kombajna u fabrikama koje proizvode ili sklapaju vozila, odnosno
kombajne (ukljucujuéi delimi¢nu montazu sklopova u kooperantskim pogonima). Ova naimenovanja
ne obuhvataju proizvode iste vrste ako su namenjeni za pojedinacnu montazu vozila ili kombajna ili za
zamenu sklopova, podsklopova i delova na ranije proizvedenim vozilima ili kombajnima."
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Reci: "843351 0000 -- kombajni za ubiranje poljoprivrednih proizvoda,

sa odvajanjem zrna od biljke KD 10",
zamenjuju se recima:
"8433 51 - - kombajni za ubiranje poljoprivrednih proizvoda, sa
odvajanjem zrna od biljke:
8433510010 - --zaindustrijsku montazu (sklapanje),
u nesastavljenom stanju KD 1
8433510090 ---ostali KD 10"

U tar. oznakama: "8517 11 00 00, 8517 12 00 90,8517 18 00 001 8517 69 10 00" u koloni 4
broj: "15" zamenjuje se brojem: "5".

U Glavi 87 u napomeni za tarifne stavove u tacki 1. posle rei: "U tar. brojevima", dodaje se
tarifni broj: "8701;".

Reci: "8701 9020 00 - - - - preko 18 kW, ali ne preko 37 kW: KD 15",

zamenjuju se reCima:

"----preko 18 kW, ali ne preko 37 kW:

8701902010  ----- za industrijsku montazu (sklapanje),
u nesastavljenom stanju KD 1
8701902090  ----- ostali KD 15"

U tar. oznakama: "8703 21 10 90, 8703 21 90 00, 8703 22 10 90,8703 22 90 00, 8703 23 19
90,8703 2390 00,8703 24 10 90,8703 24 90 00, 8703 31 10 90,8703 31 90 00, 8703 32 19 90, 8703
3290 00,8703 33199018703 3390 00" u koloni 4 broj: "20" zamenjuje se brojem: "12,5"."

Clan 5.

Ako Prelazni sporazum o trgovini i trgovinskim pitanjima izmedu Evropske zajednice, sa
jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane ne stupi na snagu do dana stupanja na snagu ovog
zakona, na uvoz robe poreklom iz Evropske zajednice stope carine utvrduju se u skladu sa dinamikom
smanjenja stopa carine predvidenom Zakonom o potvrdivanju Prelaznog sporazuma o trgovini i
trgovinskim pitanjima izmedu Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane
("Sluzbeni glasnik Republike Srbije - Medunarodni ugovori", broj 83/08).

Odredba stava 1. ovog ¢lana prestaje da vazi danom pocetka primene, odnosno stupanja na
snagu Prelaznog sporazuma iz stava 1. ovog ¢lana.

Clan 6.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom glasniku
Republike Srbije.




ZAKON*

O CARINSKOJ TARIFI

Član 1.


Ovim zakonom uređuju se Carinska tarifa, koja je odštampana uz ovaj zakon i čini njegov sastavni deo; pravila o obračunavanju carine; sistem naziva robe koja se uvozi, unosi ili prima u carinsko područje Republike Srbije, odnosno izvozi, iznosi ili šalje iz carinskog područja Republike Srbije razvrstani po odeljcima i glavama Carinske tarife; sistem numeričkog označavanja robe (tarifni brojevi, tarifni podbrojevi i tarifne oznake) u Carinskoj tarifi, kao i pravila o svrstavanju pojedine robe u tarifne brojeve, tarifne podbrojeve i tarifne oznake Carinske tarife..


Član 2.


Na robu koja se uvozi u carinsko područje Republike Srbije, carina se obračunava i naplaćuje primenom stope carine određene u koloni 4 Carinske tarife, na carinsku vrednost robe (metod ad valorem).


Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, na robu za koju je u koloni 4 Carinske tarife pored stope carine predviđena i specifična carina u minimalnom i maksimalnom iznosu, u slučajevima kada je carina obračunata metodom ad valorem manja od specifične carine, primenjuje se minimalna specifična carina, a kada je carina obračunata metodom ad valorem veća od maksimalne specifične carine, primenjuje se maksimalna specifična carina.


Naplata specifične carine iskazane u evrima vrši se u dinarskoj protivvrednosti po zvaničnom kursu važećem na dan utvrđivanja iznosa uvoznih dažbina. 


Stope predviđene u Carinskoj tarifi primenjuju se na robu poreklom iz zemalja na koje se primenjuje klauzula najvećeg povlašćenja ili koje tu klauzulu primenjuju na robu poreklom iz Republike Srbije.


Na uvoz robe poreklom iz zemalja sa kojima Republika Srbija ima zaključene sporazume o slobodnoj trgovini, primenjuju se stope carine predviđene tim sporazumima.

Na robu iz ostalih zemalja primenjuju se stope predviđene u Carinskoj tarifi, uvećane za 70%.


Član 3.


Carinsku tarifu čini nomenklatura roba i stope, odnosno iznos carine propisane za pojedine robe navedene u toj nomenklaturi.


Nomenklatura, u smislu ovog zakona, obuhvata:


1) naimenovanja odeljaka, glava, razdela, tarifnih brojeva i tarifnih podbrojeva s njihovim numeričkim oznakama;


2) napomene uz odeljke i glave, napomene za tarifne podbrojeve i dodatne napomene;


3) osnovna pravila za primenjivanje Carinske tarife.


Pod pojmom "tarifni broj" podrazumeva se naimenovanje robe, koje obuhvata jedan proizvod ili više proizvoda i koji je označen četvorocifrenom oznakom, kod koje prva dva broja označavaju broj glave kojoj tarifni broj pripada, a druga dva - redni broj tarifnog broja u toj glavi.


Pod pojmom "tarifni međupodbroj" podrazumeva se naimenovanje robe koje obuhvata jedan proizvod ili više proizvoda i koje nije označeno numeričkom oznakom pošto se dalje raščlanjava na tarifne podbrojeve.


Pod pojmom "tarifni podbroj" podrazumeva se naimenovanje robe koje obuhvata jedan proizvod ili više proizvoda i koje je označeno numeričkom oznakom sa najmanje šest cifara.


Numeričke oznake kojima su označeni tarifni brojevi i tarifni podbrojevi nazivaju se tarifne oznake. 


Tarifni stav obuhvata: tarifnu oznaku sa deset cifara, naimenovanje tarifnog podbroja, jedinicu mere i stopu, odnosno iznos carine propisanu za robu iz tog tarifnog podbroja.


Vlada uredbom najkasnije u novembru tekuće godine za narednu godinu usklađuje nomenklaturu Carinske tarife sa Kombinovanom nomenklaturom Evropske unije, koja će se primenjivati na svrstavanje proizvoda u Carinskoj tarifi. Ova uredba obuhvata i stope, odnosno iznos carine utvrđene ovim zakonom, odnosno zaključenim sporazumima o slobodnoj trgovini primenjene na usklađenu nomenklaturu.


Usklađivanje nomenklature iz stava 8. ovog člana vrši se u skladu sa obavezama preuzetim međunarodnim ugovorima i obuhvata izmene, odnosno dopune naimenovanja, numeričkih oznaka, napomena, uključujući i napomene za tarifne stavove i Osnovnih pravila za primenjivanje Carinske tarife.


Propisom iz stava 8. ovog člana ne mogu se menjati stope, odnosno iznos carine utvrđene ovim zakonom."


Član 3a

Svrstavanje robe u Carinsku tarifu predstavlja određivanje tarifnog stava za tu robu, u skladu sa ovim zakonom i propisima donetim na osnovu ovog zakona.


Odluke o svrstavanju koje je doneo Komitet za Harmonizovani sistem (Harmonized System Committee), a koje je kao klasifikaciona mišljenja u skladu sa članom 8. stav 2. Međunarodne Konvencije o Harmonizovanom sistemu naziva i šifarskih oznaka robe ("Službeni list SFRJ – Međunarodni ugovori", br. 6/87, 14/91 i "Službeni list SRJ", broj 2/97) potvrdila Svetska carinska organizacija, obavezne su za primenu..


Odluke o svrstavanju objavljene u "Službenom listu Evropske Unije" ("Official Journal of the European Union") obavezne su za primenu.


Odluke o svrstavanju iz st. 2. i 3. ovog člana, koje su do sada donesene i koje budu donete objavljivaće se u "Službenom glasniku Republike Srbije"."


Član 4.


Nesastavljeni proizvodi ili proizvodi u rastavljenom stanju, čiji se delovi uvoze sukcesivno, preko jedne carinarnice ili više carinarnica, mogu se, na zahtev carinskog obveznika, svrstati u tarifni stav sastavljenog proizvoda, uz primenu stope carine za sastavljen proizvod. 


Carinjenje proizvoda iz stava 1. ovog člana vrši se na način koji propiše ministar nadležan za poslove finansija.


Član 4a

U Carinskoj tarifi, u tarifnoj oznaci: "2402 20 90 00" u koloni 4 broj: "15" zamenjuje se brojem: "57,6", a ispod tog broja dodaju se reči: "min 5,15 € max 7,57 €/1000 kom."


Član 4b

U Carinskoj tarifi, u tarifnoj oznaci: "0105 11 19 00" u koloni 4 broj: "20" zamenjuje se brojem: "1", a u tarifnoj oznaci: "0105 11 91 00" u koloni 4 broj: "1" zamenjuje se brojem: "20".

U Glavi 84 u dodatnim napomenama tačka 2. menja se i glasi: 


"2. U tar. brojevima 8407, 8408 i 8433 naimenovanja tar. podbrojeva "za industrijsku montažu" odnose se samo na proizvode obuhvaćene tim naimenovanjima i namenjene su isključivo serijskoj montaži novih vozila ili kombajna u fabrikama koje proizvode ili sklapaju vozila, odnosno kombajne (uključujući delimičnu montažu sklopova u kooperantskim pogonima). Ova naimenovanja ne obuhvataju proizvode iste vrste ako su namenjeni za pojedinačnu montažu vozila ili kombajna ili za zamenu sklopova, podsklopova i delova na ranije proizvedenim vozilima ili kombajnima."

Reči:
"8433 51 00 00 
- - 
kombajni za ubiranje poljoprivrednih proizvoda,



sa odvajanjem zrna od biljke
KD
10 ",


zamenjuju se rečima: 

"8433 51
 - -  kombajni za ubiranje poljoprivrednih proizvoda, sa 



odvajanjem zrna od biljke:


8433 51 00 10 
 - - - za industrijsku montažu (sklapanje), 



 u nesastavljenom stanju
KD
1 

8433 51 00 90 
 - - - ostali
KD 
10 ".


U tar. oznakama: "8517 11 00 00, 8517 12 00 90, 8517 18 00 00 i 8517 69 10 00" u koloni 4 broj: "15" zamenjuje se brojem: "5". 


U Glavi 87 u napomeni za tarifne stavove u tački 1. posle reči: "U tar. brojevima", dodaje se tarifni broj: "8701;".


Reči: 
"8701 90 20 00
     - - - - preko 18 kW , ali ne preko 37 kW:
KD 
15", 


zamenjuju se rečima:



  " - - - - preko 18 kW , ali ne preko 37 kW: 



8701 90 20 10
 - - - - - za industrijsku montažu (sklapanje), 



u nesastavljenom stanju
 KD 
  1


8701 90 20 90
 - - - - - ostali
 KD 
15".


U tar. oznakama: "8703 21 10 90, 8703 21 90 00, 8703 22 10 90, 8703 22 90 00, 8703 23 19 90, 8703 23 90 00, 8703 24 10 90, 8703 24 90 00, 8703 31 10 90, 8703 31 90 00, 8703 32 19 90, 8703 32 90 00, 8703 33 19 90 i 8703 33 90 00" u koloni 4 broj: "20" zamenjuje se brojem: "12,5"."

Član 5.


Ako Prelazni sporazum o trgovini i trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane ne stupi na snagu do dana stupanja na snagu ovog zakona, na uvoz robe poreklom iz Evropske zajednice stope carine utvrđuju se u skladu sa dinamikom smanjenja stopa carine predviđenom Zakonom o potvrđivanju Prelaznog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane ("Službeni glasnik Republike Srbije - Međunarodni ugovori", broj 83/08).


Odredba stava 1. ovog člana prestaje da važi danom početka primene, odnosno stupanja na snagu Prelaznog sporazuma iz stava 1. ovog člana.


Član 6.


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku Republike Srbije.
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